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Ресей Федерациясының Санкт-Петер-
бург қаласында орналасқан Б. Ельцин 
атындағы Президенттік кітапхана-
сының директоры Ю.С. Носовпен, 
«Turktav» түркі тарихы мен мәдениетінің 
халықаралық қоры басшысы Омер 
Низаметин Айкурт мырзамен, Қожа 
Ахмет Ясауи атындағы Халықаралық 
Қазақ-Түрік университетімен ынты-
мақтастық туралы халықаралық ме-
морандумдарға қол қойды.

Ынтымақтастық туралы меморан-
думды жасасудың негізгі мәні – құ-
жаттардың электронды көшірмелері-
мен алмасу. Осылайша, Қазақстандық 
Ұлттық электрондық кітапханасының 
қорына Б. Ельцин Президенттік кі-
тапханасынан 70 е-көшірме, Түркия 
Республикасынан 400 құжат келіп түсті. 

Кезекті жоба жалғасы А. Пушкин 
атындағы Самарқанд облысының 
ақпараттық-кітапханалық орталы-
ғымен меморандумға қол қою ісі 
жоспарда тұр, ол жерден түркітілдес 
мемлекеттер тарихы бойынша 60 
қолжазба және сирек кітаптар алына-
ды, А. Байтұрсынов институтынан тіл 
білімі тарихы бойынша 37 құжат келді, 
Әл-Фараби институтынан 60 сирек 
кітап алу жұмыстары жоспарда тұр. 
Қазіргі уақытта Татарстан мен Түркия 
елдерінің Ұлттық кітапханаларының 
электронды каталогтарынан ел тари-
хына қатысты құжаттар мен басылым-
дарды қарау жұмыстары жүріп жатыр. 

Былтыр қыркүйек айында Санкт-
Петербург қаласындағы Б. Ельцин 

атындағы Президенттік кітапхана-
ның ресурстарына қашықтан қол-
жетімділіктің ашылу салтанаты өтті. 
Іс-шара бағдарламасына Президенттік 
кітапхана әкімшілігі мен Ұлттық ака-
демиялық кітапхана басшылығы 
қатысты және ашылу барысында 
Президенттік кітапхананың цифрлық 
қорында сақталған Қазақстан тарихы 
мен мәдениеті бойынша ресурстардың 
тұсаукесерін өткізді, мұндай мүмкіндік 
ТМД елдері арасында Ұлттық акаде-
миялық кітапханаға ғана беріліп отыр.

Осылайша, Қазақстан ғалымдары 
мен зерттеушілеріне және пайдала-
нушылары мен оқырмандары үшін, 
Б. Ельцин атындағы Президенттік кі-
тапхананың деректер базасында ор-
натылған құжаттардың миллионнан 
астам электрондық көшірмелеріне 
академиялық кітапханаға  ғылыми өң-
деуге мүмкіндік берді.

Жоба қызметкерлері құжаттардың 
е-көшірмелерін анықтап, қазіргі уақыт-
та құжаттарды қабылдау мен тапсыру 
жұмыстары жолға қойылуда, бүгінде 
Қазақстанның ұлттық электронды ка-
талог қорына құжаттардың е-көшірме-
лері алынған. 

Академиялық кітапхананың халы-
қаралық жобасы жақсы нәтижелерге 
қол жеткізуде, бір жыл ішінде ҚазҰЭК 
қорына 800-ден астам сирек кітаптар 
мен қолжазбалар келіп түсті және ка-
талогталды, құжаттардың мазмұны 
оқырмандар мен ғылыми зерттеуші-
лер және ғалымдар мен университет 

1 сурет. Ынтымақтастық меморандумы
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магистранттары үшін өзекті те күрделі 
мәселелердің бір. 

Келіп түскен кітап жинақтары өте 
қызықты, өзекті. Мысалы, Қазан уни-
верситетінің еңбек сіңірген профессо-
ры Ф. Ердманның 1844 жылы жазыл-
ған «Шыңғыс ханның тарихынан» атты 
кітабында Ресей мен Моңғолияның 
қарым-қатынасы, Шыңғыс ханның та-
рихы, оның отбасы және жорықтары 
туралы сипатталады. 

1843 жылы Н. Ханыков құрастыр-
ған «Бөкей хандығының сипаттамасы» 
оқырмандарға Бөкей хандығының ны-
сандары, хандықтың орографиясы мен 
гидрографиясы, климаты, хандықтың 
халықтық тайпалары туралы айтып бе-
ретін құнды құжаттар қатарында.

Сондай-ақ, 1856 жылы шыққан 
«Орта Азияға жасалған саяхаттар 
мен экспедицияларға шолу», «Каспий 
теңізінің жағалаулары мен Амудария 
жолдарын зерттеу экспедициясы» 
және «Арал теңізі экспедициясы», 
«Маңғышлақ түбегін зерттеуге арнал-
ған саяхат экспедициясы» кітаптары-
нан тұратын тарихи сипаттағы кітап-
тар қатары бар.

ҚазҰЭК қоры 1933 жылы шық-
қан Н. Маевтың «Аш далаға саяхат», 

 В. Даркевичтің «1886 жылғы Түркістан 
көрмесі», «Художественный металл 
Востока», «Формы глагола в язы-
ке тюркских рунических надписей», 
«Туркестанский альбом» сынды ар-
хеологиялық бағыттағы кітаптар-
мен толықты. 1872 жылы шыққан 
Л. Дмитриеваның «Материалы по ис-
тории таджиков и узбеков Средней 
Азии», «Описание тюркских руко-
писей института востоковедения», 
О. Сухареваның «История среднеа-
зиатского костюма» және 1976 жылы 
жарық көрген «Вопросы археологии 
Урала», «Материалы и исследования 
по этнографии каракалпаков», 1956 
жылы шыққан «Новые материалы по 
археологии и этнографии Казахстана», 
1939 жылы шыққан «Путешествие 
Ибн-Фадлана на Волгу» атты кітаптар 
да келіп қосылды. 

Кітапханамыз бұрын соңды анық-
талмаған құжаттар мен материалдар-
ды жинау бойынша ғылыми-зерттеу 
жұмыстарын ұйымдастыруда, оқыр-
мандар мен Қазақстанның пайдалану-
шыларына анықталған құжаттардың 
онлайн-қолжетімділігін толықтай қам-
тамасыз етеді. 

2 сурет. Құнды кітаптар

Резюме. В статье рассказывается о проделанной работе по организации науч-
но-исследовательской работы по сбору ранее не выявленных документов и ма-
териалов в Национальной академической библиотеке Республики Казахстан, по 
обеспечению полного онлайн-доступа к выявленным документам читателям и 
пользователям Казахстана.

Summary. The article describes the work done to organize scientific research on 
collecting previously unidentified documents and materials at the National Academic 
Library of the Republic of Kazakhstan, and to ensure full online access to the identified 
documents for readers and users in Kazakhstan.
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«Қолжазбалар және сирек кітаптар
ұлттық орталығы» РММ
Ғылыми-зерттеу жұмыстарын
ұйымдастыру бөлімінің аға сарапшысы,
гуманитарлық ғылымдар магистрі
Жақан Назерке Қанатқызы

ТАРИХЫ БАЙ, ТАҒЫЛЫМЫ ТЕРЕҢ ТҮРКІСТАН

Қазақ халқының төл мұрасы мен 
рухани қазынасының қайнар көзі бо-
лып саналатын бабалардан аманат 
болып жеткен қолжазба мұраларда 
халықтың бастан кешкен бүкіл өмір 
жолы, тағдыр-талайымы, арман-мұра-
ты, қайғысы мен қуанышы, мұң-мұқта-
жы, жеңілісі мен жеңісі жатыр. Сол ел 
өмірінен көрініс беретін мәдени мұра-
лардың жиналу, жариялану, зерттелу 
тарихын нақты уақытпен дәл тауып 
айту әрине қиын. Ол қаншалықты көне 
болса, оның түп негізі де тым тереңге 
тамыр тартады. Біз тарихымызды, өт-
кенімізді осындай жазбалар арқылы 
ғана біле аламыз. Ғасырлар қойнауы-
нан үзіліп бүгінге жеткен халқымыз-
дың баға жетпес асыл мұраларын 
елеп-екшеп, сүзгіден өткізу, дереккөз-
дерін саралап, сараптап, ғылыми ай-
налымға түсіру, оны ел игілігіне жарату 
– Ұлттық орталықтың негізгі мақсат-
тарының бірі болып табылады.

Осы мақсатта Елордасы – Астана 
төрінде орналасқан Қазақстан 
Республикасы Мәдениет және ақпарат 

министрлігінің Архив, құжаттама және 
кітап ісі комитетінің «Қолжазбалар 
және сирек кітаптар ұлттық орталы-
ғында» ұйымдастырылып отырған 
ғылыми экспедициялық топ құра-
мында: Реставрация және консерва-
ция бөлімінің меңгерушісі Ботабеков 
Сырым Сайлауұлы, Ғылыми-зерттеу 
жұмыстарын ұйымдастыру бөлімінің 
бас сарапшысы, парсы, араб тілдерінің 
маманы, тарихшы Абсаликов Алмат 
Амантайұлы және аға сарапшы, тарих 
магистрі Жақан Назерке Қанатқызы 
қатарлы қызметкерлер ағымдағы 
жылдың 19-23 ақпан аралығында 
киелі Түркістан облысында ғылыми іс-
сапарда болып қайтты.

Сондай-ақ, биылғы жылдың жұ-
мыс жоспарында Түркістаннан бөлек 
Қызылорда, Тараз, Семей қалаларына 
ғылыми экспедициялар бар.

Түркістан – ұлылар мекен еткен 
түркі дүниесінің рухани орталығы. Ол 
қаншама хандар мен билердің, сұл-
тандардың және әулие бабаларымыз 
Қожа Ахмет Ясауи мен Арыстан баб-
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тың мазары жатқан қасиет қонған 
текті мекен.

Ғылыми экспедиция мүшелері 
алғашқы күні Түркістан қаласында-
ғы Әзірет Сұлтан мемлекеттік тари-
хи-мәдени музей қорығы директоры 
Мәулен Жарылқасынұлымен, Қожа 
Ахмет Ясауи атындағы Халықаралық 
Түркология, ғылыми-зерттеу институ-
тының директоры Бүлент Байраммен, 
сондай-ақ, Ясауитану ғылыми-зерт-
теу институтының директоры Нұрлан 
Берденұлымен кездесті. Кездесу ба-
рысында «Әзірет Сұлтан» мемлекеттік 
тарихи-мәдени қорық музейі» қорын-
дағы 661 қолжазба мен сирек кітап-
тардың тізімі, Қожа Ахмет Ясауи атын-
дағы Халықаралық Түркология, ғылы-
ми-зерттеу институтынан Түркология 
институтындағы қолжазбалардың 
ғылыми сипаттамасы каталогының 
3 томы, және қордағы құнды 3 көне 
жазбалардың электронды көшірмесі 
алынды. Сонымен қатар, Ясауитану 
ғылыми-зерттеу институтынан Қожа 
Ахмет Ясауи хикметтерінің қолжазба 
каталогы, Бустан ул-Мухиббин Шайх 
Худайдад ибн Таш-Мухаммад ал-Буха-
ри кітабы алынды. 

Қожа Ахмет Ясауи атындағы 
Халықаралық Қазақ-Түрік Универ-

ситеті, Ғылыми 
Кітапхана директоры 
Абсеметова Ақмеруерт 
Абсадыққызы, Түркістан 
облыстық Farab әмбебап 
кітапханасы директоры-
ның орынбасары Ернұр 
Әлімбайұлымен жүз-
десіп, кітапхана қорын-
дағы көне кітаптардың 
тізімі алынды.

Ғылыми жұмыстың 
мақсатын түсіндіру 
және жүргізу бойын-
ша экспедиция мүше-
лері Түркістан телеар-
насының басқарушы 
директоры Тельман 

Әбдібекұлымен, бас директор 
Жанахмет Жәнібекұлымен кездесіп, 
«Жаңа толқын» ақпараттық бағдарла-
масында тікелей эфирге шығып, ғылы-
ми экспедиция жұмысының мақсаты 
жайында сұхбат берді. 

Экспедиция жұмысы одан әрі 
Түркістан облысы Отырар ауданын-
дағы Шәуілдір ауылындағы Отырар 
мемлекеттік археологиялық қорық 
музейінде жалғасты. Музей директо-
ры Айбек Қыстаубайұлымен кездесу 
ұйымдастырылып, қордағы кітап-
тар тізімі алынды. 2 көне кітаптың 
электронды көшірмесі жасалынды. 
Руханият Әбу Нәсыр әл-Фараби музейі 
директоры Алмас Абдуллаұлымен кез-
дескеннен кейін мұражай қорындағы 
сирек кітаптар мен қолжазбалар ка-
талогы алынды. Сондай-ақ экспеди-
циялық топ Есен ана мен Арыстан баб 
мешіттерінде де болып қайтты.

Көшпелі өмір салты мен отырық-
шылықты, яғни, қос мәдениетті қатар 
ұстанған арғы ата-бабаларымыздың 
төл жазба мәдениеті ықылым заман-
нан біздің жыл санауымызға дейінгі 
дәуірлерде қалыптасты деуге толық 
негіз де, дәлел де бар. Көненің көзі, 
асылдың сынығы болған рухани мұра-

1 сурет. Бакырғани Кітабы, Қазан баспасы (Түркі тілінде)
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ларымызды, әсіресе, көне араб әріпі-
мен жазылған кітаптарды ұлтымызда 
қасиетті Құран деп танып, көзінің қа-
рашығындай қорғап, ерекше қастер-
леп, қадір тұтатын болған. Оны таза 
шүберекке орап, адам аяғы баспайтын 
биік жерге іліп қоятын әдеп нормасы 
сақталған. 

Осы тұста біз экспедиция мүшелері 
ауыл халқы және Түркістанда болған 
мекемелерден ел ішінде өз аталары-
нан қалған құнды мұраларды сақтап 
отырған ұрпақтар бар, алайда құнды 
мұраларды сақтап отырған бүгінгі ұр-
пақтар, сол жазбаларды мемлекет қа-
рамағына тегін өткізгісі келмейтіндігін 
(әр қолжазбаға қажетті төлемақы 
сұрауы) немесе мүлдем бергісі кел-
мейтіндігі жөнінде әңгіме құлағымыз-
ға еміс, еміс шалынып қалған бола-
тын. Істің анық-қанығына жету үшін 
Төрткүл, Елшібек батыр, Қызылжар, 
Қарақұм, Қарнақ (Атабай) ауылдарын 
аралауды жөн көрдік. 

Елшібек батыр ауылынан 
Байсейітұлы Болғанбай молданың құн-
ды мұралары анықталды. Байсейітұлы 
Болғанбай молда өзі 1 жыл бұрын дү-
ниеден озған екен. Немересі Нұржан 
атасының көзі тірі тұрғанда мұндай 
құнды жазбалар-
дың мол болған-
дығын, дүниеден 
өткен соң, бұл мұ-
ралардың біразы 
ауыл мешітіне тап-
сырылғандығын 
атап өтті. 

Б а й с е й і т ұ л ы 
Болғанбай молда-
ның біз анықтаған 
мұралары үйінің 
төбесінде (чердак-
та) қапшықта жат-
қан жерінен олар-
ды төбеден жерге 
түсіріп, сұрыптап, 

анықтап, реттегенбіз. 
Естуімізше, мұндай құнды мұралар-

дың біразы осылай үйдің төбесінде, 
немесе сандықта не болмаса басқа 
бір жерде шашылып жатқаны анық. 
Тарихымыз бен мәдениетімізге қатыс-
ты құнды мұраларымыздың әр жерде 
осылай көзден таса, елеп-ескерусіз 
жатқаны әрине жаныңа бататын, көңіл 
құлазытарлық жайт. Экспедиция ба-
рысында біраз ауыл ақсақалдары-
мен тілдесу барысында, құнды жазба 
мұраларды ауыл халқы үйлерінде әлі 
қапшықтарға тиеп сақтап отырғанды-
ғы, ешкімнің құнды жазба мұраларды 
мемлекеттік есепке тапсырғысы кел-
мейтіндігі анықталды. 

Иа, расымен ата-бабадан қалған 
мұраны келешек ұрпаққа аманаттап 
жеткізу мемлекет деңгейінде қолға 
алып, қарастырылатын күн тәртібіндегі 
негізгі жұмыстардың бірі болып, сана-
луы тиіс. Бұған тарихшы ғалымдарды 
жұмылдыру ауадай қажет. Ауыл ақса-
қалдарымен сөйлесу барысында кей 
жазба мұраларды тиісті бағасына мем-
лекетке сатқысы келетін адамдардың 
да бар екендігі белгілі болды. Бір жа-
ғынан қазіргі нарық заманында ешкім 
қолындағы затын тектен тек бере 

2 сурет. Жергілікті тұрғандардан құнды қолжазбаларды алу сәті



94 ULY DALA MURASY

салғысы келмейді. Көрші Өзбекстан 
мемлекетінде халықтан көне қолжаз-
баларды мемлекет тұрғысынан сатып 
алу мәселесі қарастырылған. Бізге де 
ел тарихы үшін мұндай тәжірибені енгі-
зу жөн деп санаймын. 

Ата-бабаларынан қалған құнды мұ-
раны мемлекет меншігіне табыстаған 
Түркістан облысының тұрғындары 
Байсейітұлы Болғанбай молданың не-
мересі Нұржаннан басқа Райымжан 

Мұзаффаров, Шоқай 
Ералы сияқты аза-
маттар табылды.

Жоғарыда ел ішін-
де сақталып отырған 
әр түрлі пікірлерді 
саралай келе, ел ау-
мағында қолжазба 
мәдениетін қалып-
тастыру, қолжазба 
тек жеке бір адамның 
ғана емес, халықтың, 
жүйеден бір ұлттың, 
елдің ортақ рухани 
қазынасы екендігі 
туралы түсіндіру жұ-
мыстарын жүргізу, 
қолжазба мен сирек 

кітаптардың сипатын, мақсатын, 
функциясын, рөлін жұртшылық 
қауымға кең көлемде насихаттау 
тиіс.

Ел арасынан тапқан қолжазба-
лар ішінде Қожа Ахмет Ясауидің 
«Диуани Хикмет», «Китаб әл 
Мустафад әл Ахбар Фи Ахвали 
Қазан және Бұлғар» тарихи кітабы 
және Теология туралы араб, парсы, 
түрік тілдеріндегі кітаптар кезде-
седі.

Қорытып айтқанда, ғылыми 
экспедиция жұмысы өте нәтижелі 
аяқталды. Жалпы 29 дана құнды 
жазба мұра, оның ішінде халқы-
мыздың мәдениеті мен тарихы 

үшін маңызды 8 қолжазба жиналды, 
Ұлттық орталықтың қоры толығып, 
молая түсті.

Орталықта ел арасынан жиналып 
жатқан көне жазба мұраларды сұ-
рыптап, зерделеп, зерттеп ғылыми 
айналымға енгізу бойынша жұмыстар 
қауырт жүріп жатыр. Міне мұның өзі 
ел тарихына қосқан бір үлесіміз болып 
табылады.

3 сурет. Жергілікті тұрғандардан алынған құнды мұралар

4 сурет. «Кысм аваль мин Китаби Мустафад аль 
Ахбар фи ахвал Казан ва Булгар»
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Қазақстан Республикасының 
Мәдениет және ақпарат министрлігі 
Архив, құжаттама және кітап ісі ко-
митетінің «Қолжазбалар және сирек 
кітаптар ұлттық орталығы» РММ-де 
2024 жылдың сәуір-мамыр айларын-
да алғаш рет Сыр өңірінің рухани-мә-
дени орталығы Қызылорда облыстық 
тарихи-өлкетану музейінің «Ғасырлар 
руханияты» атты көрмесі ұйымдасты-
рылып, салтанатты ашылуы өткізілді.

Көрменің мақсаты – Қызылорда 
облыстық тарихи-өлкетану музейі 
қорларында сақталған халқымыздың 
рухани қазынасы болып табылатын 
көне құнды жазба мұраларымыз бен 
тарихи жәдігерлерімізді және киелі 
Сыр өңірінің рухани-мәдени тарихын 
насихаттау. 

Қызылорда облыстық тарихи-өл-
кетану музейі 1939 жылы ашылған. 
Бүгінде облыстық тарихи-өлкетану 
музейінің қорында 51239 көрме қойы-
лымдары бар. Көрме қойылымдарын-
да археология мен этнография, нумиз-
матика, мүсін, қолданбалы өнер бұ-
йымдары, фотосуреттер мен құжаттар, 
сирек кездесетін кітаптар топтамала-

Есепке алу, сақтау, көрме және оқу 
залдарының жұмыстарын 
ұйымдастыру 
бөлімінің бас сарапшысы
Омарова Бақытжан Төкенқызы

ҒАСЫРЛАР РУХАНИЯТЫ АСТАНА ТӨРІНДЕ

ры, өлкенің өсімдік және жануар әлемі 
заттары бар. Музей қоры археология-
лық, этнографиялық жинақтарға, зер-
герлік әшекей бұйымдарға, сирек кез-
десетін кітаптар мен қолжазбаларға 
да бай.

«Сыр – Алаштың анасы» деп атала-
тын киелі өңір көне дәуірлерден бері 
жарқын өркениеттердің ошағы. Сыр 
өңірінің ежелгі және ортағасырлық 
тарихы Еуразия құрлығының, оның 
ішінде қазақ халқының тағылымды 
тарихының іргетасы болып саналады. 
Көрмеде көненің көзіндей сақталып 
келген тарихи мұралар мен жазба де-
ректер, яғни XVIII-XX ғғ. жарық көрген 
араб, парсы, шағатай тілдерінде жа-
зылған сирек кездесетін кітаптар және 
қолжазбалар, Сыр өңірінің тарихи тұл-
ғаларының мөрлері және де өнер ие-
лерінің өздері қолданған музыкалық 
аспаптары орын алды.

Атап айтар болсақ, музей қорын-
да сақталған XVIII-XX ғғ. Стамбул, 
Каир, Қазан, Ташкентте жарық көр-
ген араб, парсы, шағатай тілдерінде 
жазылған сирек кездесетін кітаптар 
және қолжазбалармен танысуға бо-
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лады. Сонымен қатар, Сыр өңірінен 
шыққан түркі халықтарына ортақ та-
рихи тұлға Қорқыт атаның жазба ес-
керткіші – «Қорқыт Ата кітабының» 
Дрездендік және Ватикандық нұсқа-
лары және бүгінгі таңда авторлық төл 
қолтаңбасы сақталған «Шығыстың 
тірі сөздігі» атанған шайырлық даңқы 
қазақ жерінен асып, көршілес өзбек, 

қарақалпақ, тәжік 
елдеріне таныл-
ған Сыр бойынан 
шыққан жыр сү-
лейі Тұрмағанбет 
Ізтілеуовтің қол-
жазбалары да көр-
меден орын ала-
ды. Тұрмағанбет 
Кіші жүздің Кете 
руынан тараған. 
Алғаш Алдашбай 
ахуннан сауатын 
ашқан, кейін мед-
реселерде оқуын 
ж а л ғ а с т ы р ғ а н . 

Араб, парсы, шағатай тілдерін жетік 
меңгерген. Өзі медресе оқи жүріп 
Қарақалпақ елінде бала оқытқан екен. 
Сыр сүлейі жазбаша айтыстың дамуы-
на өзіндік үлес қоса отырып, Сыр бо-
йындағы жазба айтыс мектебін қалып-
тастырушылардың бірі болған.

Сыр өңірінің тарихи тұлғалары 
Марал ишанның ұлы Қалмұхаммедтің, 

1 сурет. Көрменің ашылу сәті

2 сурет. Көрмеге қойылған музыкалық аспаптар
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Ер Сейітпенбет 
әулиенің, Сердәлі 
бидің мөр-
лері, Қазанғап 
күйшінің, айтыс-
кер ақын Манап 
К ө к е н о в т ы ң , 
жыршы Алмас 
Алматовтың және 
басқа да Сыр бо-
йынан шыққан 
өнер иелерінің өз-
дері қолданған му-
зыкалық аспапта-
ры мен  қойылды. 

ХІХ ғасырда 
әйгілі үш жүздің пірі 
болған, Кенесары 
Қ а с ы м ұ л ы н ы ң 
ұлт-азаттық көтері-
лісінің рухани кө-
семі Марал ишан 
Құрманұлының үл-
кен баласы Қалқай 
ишанның мөрі, 
араб жазуынан ау-
дарғанда «Қалмұхаммед ибн Марал 
ишан, хиджраның 1247 жылы» деп жа-
зылғаны анықталған. Қалқай   ишан-
ның қазақ тарихында аса жоғары бе-
делге ие болған діни қайраткерлердің 
бірі екені сөзсіз. 1815-1870 жылдары 
өмір сүрген Қалқай ишан Бұқара мен 
Бағдат қалаларының медреселерінде 
ілім алып, елге келгеннен кейін мешіт-
медресе ұстап, жастарды руханиятқа 
сусындатып қана қоймай, елді еңбек-
ке баулыған екен.

Ер Сейітпенбеттің мөрінде арабша-
дан аударғанда «Сайд Мухаммед бин 
Қожажан» деп жазылғаны анықтал-
ған. Мөр күмістен жүзік тәрізді етіп жа-
салған. Жәдігер ХІХ ғасырда қасиетті 
Мекке қаласында арнайы жасалған, 
бүгінгі күнге дейін құнды жәдігер еш-
қандай ғылыми айналымға енбеген.

Қызылорда облыстық тарихи- 
өлкетану музейінің директоры 

С. Көзейбаев Қолжазбалар және сирек 
кітаптар ұлттық орталығына қолдау 
көрсеткені үшін алғыс білдірді, және 
де Түркиядан арнайы келген Докуз 
Эйлүл университетінің жалпы тарих 
кафедрасының профессоры Еркан 
Гөксу көрме қатысушыларына жылы 
лебізін білдірді. Сонымен қатар, көр-
меге Астана қаласының мемлекеттік 
Архивінің, Юнус Эмре түрік мәдениет 
орталығының, Еуразия ұлттық универ-
ситетінің, Аманат партиясының өкіл-
дері, ғалымдар мен сала мамандары, 
БАҚ өкілдері, студенттер мен Астана 
қаласының тұрғындары және қонақ-
тары қатысты.

Сондай-ақ, қонақтар қазақ халқы-
ның рухани қазынасы болып сана-
латын өзге де көне, құнды жазба мұ-
ралар мен тарихи жәдігерлер туралы 
мәлімет алды.

4 сурет. Көрмеге қойылған жәдігерлер

3 сурет. «Сияр Шариф» кітабы
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Мақала мазмұны үшін автор (авторлар) жауапты. 

Мақаланы рәсімдеу ережесі: Электрондық нұсқада MS Word (кез келген нұсқада) 
форматында, Times New Roman, 14 қарпімен интервал – бір, шеті – 2 см., азатжол – 
1,25 см. 
•	 көлемі – 0,5 б.т. кем емес (7-8 компьютерлік парақша); 
•	 бірінші парақтың үстіңгі сол жағында ӘОЖ индексі көрсетіледі; 
•	 келесі жолдың оң жағында – автордың тегі, аты-жөні, ғылыми дәрежесі мен қыз-

меті, жұмыс орны; 
•	 келесі жолда мақаланың атауы БАС әріппен жазылады; 
•	 аңдатпа (аннотация) берілуі керек (180-200 сөз); қазақ, орыс, ағылшын тілдерінде.
•	 түйінді сөздер. 10-ға дейін кілт сөздерді көрсету керек.
•	 екі интервал арқылы мақаланың мәтіні орналасады; 
•	 әдебиеттер тізімі, ГОСТ 7.1-2003 талаптарына сай рәсімделеді (әдебиеттер тізімін-

де дереккөз бір рет беріледі, «Сонда» деген сілтеме қабылданбайды); 
•	 сілтемелер мен нұсқамалар нөмірленген дереккөздерге тік жақшаларда дәйек-

сөздердің соңынан беріледі (үлгі: [1,28 б.]); 
•	 кестелер, формулалар, суреттер беруге рұқсат етіледі. Мақала мәтініне сурет және 

кесте астына жазылған жазумен бірге орналастырылады (үлгі: Сурет 1. Атауы; 
Кесте 1. Атауы); 

•	 көрнекті материалдардың (сканерлерленген түрлі-түсті және ақ-қара графикалық 
суреттер, диаграммалар) көрінісі 300 dpi-ден кем емес, RGB түрлі-түсті, Gray ақ-қа-
ра түсті TIFF форматтарында электрондық тасымалдаушыларда жіберілуі қажет; 

•	 мақала мәтіні автор тарапынан мұқият тексеріліп редакциялануы тиіс. Мақалаға 
автор туралы келесі қысқаша мәліметтер 3 тілде жазылуы керек. (қазақ, орыс, 
ағылшын)қоса тіркеледі: тегі, аты-жөні, ғылыми дәрежесі мен қызметі, жұмыс 
орны, телефон нөмірі, e-mail. 

Байланыстар: Астана қ., 010000, Нұржол желек жолы, 12 үй, 
«Қолжазбалар және сирек кітаптар ұлттық орталығы» РММ. 
Тел.: 8 (7172) 769027; 8 705 546 0545 
E-mail: sirek.kitap@bk.ru, ulydalamurasy@mail.ru
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НАУЧНО-ПОПУЛЯРНЫЙ ЖУРНАЛ «ULY DALA MURASY» 
(Наследие великой степи)

С 2019 года в Национальном центре рукописей и редких книг 
Министерства культуры и информации Республики Казахстан 
ежеквартально выходит научный журнал «ULY DALA MURASY».

Требования к статьям: Редакция научного журнала «ULY DALA MURASY» в каждом 
номере принимает статьи зарубежных авторов и научные статьи на казахском, рус-
ском, английском языках. В номер допускается подавать не более одной рукописи 
с фамилией автора (или в соавторстве). Статьи принимаются к рассмотрению при 
соответсвии всем требованиям, редакционная коллегия оставляет за собой право 
отбора материалов для публикации. Небольшие исправления (стилистического или 
формального характера) вносятся в статью без согласования с автором, статьи, тре-
бующие серьезных исправлений возвращаются авторам на доработку.

Автор обязан представить сопроводительное письмо для публикации научной 
статьи в журнале. (rarebooks.kz)

Прежде чем отправить статьи в редакцию, убедитесь, что вы ознакомлены с поло-
жением и учитываете полное выполнение требований, предъявляемых к публикации 
научной статьи. (rarebooks.kz)

Ответственность за содержание статей несет автор (авторы).

Правила оформления статей: В электронном виде в формате MSWord (любая вер-
сия), Times New Roman, кегль – 14, интервал – одинарный, поля – 2 см., отступ строки 
абзаца – 1,25 см.
•	 объем – не менее 0,5 п.л. (7-8 компьютерных листов);
•	 на первой странице вверху по левому краю указывается индекс УДК;
•	 на следующей строке справа – инициалы и фамилия автора, ученая степень и 

должность, место работы;
•	 на строке ниже ПРОПИСНЫМИ буквами – название статьи;
•	 аннотация должна быть представлена (180-200 слов); на казахском, русском, ан-

глийском языках.
•	 ключевые слова, должны указать до 10 ключевых слов.
•	 через двойной интервал располагается текст статьи;
•	 список литературы, оформленный в соответствии с ГОСТ 7.1-2003; (в списке лите-

ратуры источник указывается один раз, не допускается указания «Там же»);
•	 сноски и ссылки на источники с нумерацией по мере упоминания даются в ква-

дратных скобках после цитаты (образец: [1, с.28].);
•	 допускается наличия таблиц, формул, рисунков. Размещаются в тексте статьи, 

обязательно наличие подрисуночных подписей и подписей к таблицам (образец: 
Рис.1. Название; Таб.1 Название);

•	 иллюстративные материалы (отсканированная цветная и чернобелая графика, 
диаграммы) должны отображаться в наборах электронных данных в цвете RGB, 
черно- белых форматах TIFF с градациями серого и разрешением не менее 300 dpi;

•	 текст статьи должен быть тщательно проверен и отредактирован автором.
•	 cведения об авторе статьи должны быть написаны на 3 языках. (казахский, рус-

ский, английский): фамилия, имя, отчество, ученая степень, ученое звание, долж-
ность, место работы, номера служебного и домашнего телефонов, e-mail.

Контакты: г. Aстана, 010000, Бульвар Нуржол, д.12, 
РГУ «Национальный центр рукописей и редких книг».
Тел.: 8 (7172) 769027; 8 705 546 0545  
E-mail: sirek.kitap@bk.ru, ulydalamurasy@mail.ru
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